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Факультет філології та історії
Кафедра іноземних мов та методики викладання (назва) 

	Форма навчання
	Курс
	Семестр
	Загальне навантаження
	Кількість годин
	Вид се-местрового контролю

	
	
	
	
	Аудиторні заняття
	Індивідуальна робота студента
	Самостійна робота студента
	

	
	
	
	Європейські кредити
	Години
	Всього
	Лекції
	Лабораторні роботи
	Практичні заняття
	
	
	Залік
	Іспит

	Денна 
	1
	2
	3
	90
	36
	18
	
	18
	
	54
	З
	


Робоча програма складена на основі ОП «Середня освіта (Мова і література (Англійська)) другого (магістерського) рівня освіти, навчального плану
Програму складено__________ канд.пед.наук, Скоробагатою О.М.

Схвалено на засіданні кафедри іноземних мов та методики викладання

Протокол №__1___ від "_30_" серпня 2018 р.

Зав.каф. ін. мов та методики викладання__________докт.пед.наук, проф. Лавриченко Н.М.

Декан факультету філології та історії   ___________ канд.пед.наук, доц. Лучкіна Л.В.

Робоча програма розглянута та схвалена вченою радою факультету філології та історії
2.2.2. Пояснювальна записка

Робоча навчальна програма з дисципліни «Герменевтичний аналіз та інтерпретація тексту» є нормативним документом Глухівського національного педагогічного університету імені Олександра Довженка, який розроблено кафедрою іноземних мов та методики викладання Навчально-наукового інституту гуманітарної освіти на основі освітньо-професійної програми підготовки бакалаврів відповідно до навчального плану. 

Програму розроблено з урахуванням рекомендацій МОН України (лист № 506 від 12 травня 2016) «Про затвердження Переліку предметних спеціалізацій спеціальності 014 «Середня освіта (за предметними спеціалізаціями)», за якими здійснюється формування і розміщення державного замовлення та поєднання спеціальностей (предметних спеціалізацій) в системі підготовки педагогічних кадрів». Робочу навчальну програму укладено відповідно до вимог кредитно-модульної системи організації навчання. Програми визначає обсяги знань, які повинен опанувати бакалавр, у відповідності з вимогами освітньо-кваліфікаційної характеристики, алгоритми вивчення навчального матеріалу дисципліни «Інтерпретація тексту», необхідне методичне забезпечення, складові та технологію оцінювання навчальних досягнень студентів.

«Герменевтичний аналіз та інтерпретація тексту»» є складовою частиною дисциплін лінгвістичного циклу нормативного блоку. Їх вивчення передбачає вирішення низки завдань фундаментальної професійної підготовки фахівців вищої кваліфікації, зокрема: професійної підготовки висококваліфікованих і конкурентоспроможних фахівців у галузі освіти відповідно до вітчизняних та європейських стандартів.

Мета курсу: ознайомлення студентів із загальними положеннями та принципами герменевтичного та лінгвістично-стилістичного аналізу тексту, вивчення засобів реалізації образних можливостей мовних одиниць у тексті, поглиблення навичок володіння англійською мовою в результаті інтерпретації творів різної функціональної спрямованості.

Завдання курсу:

· Методичні: створити у студентів теоретичну базу знань з ГАІТ, яка, спираючись на раніш отримані знання з лінгвістичних дисциплін, лексикології англійської мови тощо, розкриває головні принципи й засади інтерпретації тексту літературного твору.  Ці принципи й засади сприяють осмисленню художнього тексту як складної структурної єдності системи взаємодіючих елементів, котрі слугують розкриттю ідейно-тематичного змісту твору і мають бути застосовані в процесі роботи над художнім текстом на уроках англійської мови в загальноосвітній школі.

· Пізнавальні: дати студентам чітке уявлення про основні стилістичні прийоми  та експресивні засоби англійської мови, фонетичні, лексичні,  морфологічні та синтаксичні відмінності різних функціональних стилів.
· Практичні: навчити студентів самостійно аналізувати твори різних функціональних стилів, їхню основну ідею, сюжет та композицію, визначати засоби створення стилістичного ефекту; розвивати вміння вірно оцінювати текст як цілісну єдність форми та змісту; вчити адекватно визначати авторську інформацію, подану у тексті; розвивати вміння розрізняти види мовлення в тексті, типи текстів за стилістичним та функціональним напрямом.
Попередні навчальні компетентності, необхідні для успішного засвоєння студентами навчального змісту модуля: знання курсу  «Лексикологія англійської мови», «Стилістика англійської мови», «Практична граматика англійської мови», «Практична фонетика англійської мови» «Вступ до мовознавства», «Практичний курс англійської мови».
Основні навчальні компетенції як результат успішного засвоєння навчальних модулів:

Студенти повинні знати:

· основні поняття курсу;

· лінгвостилістичні особливості різних текстових жанрів;

· методи аналізу текстів різних жанрів.

Студент повинен вміти:

· давати визначення основних дефініцій;

· аналізувати художні тексти різних жанрів;

· виконувати аналіз поетичного твору;

· знаходити основні стилістичні фігури та засоби стилістичного аналізу під час аналізу текстів.

Основні навчальні компетенції як результат успішного засвоєння навчальних модулів:
· здатність до комунікації в усній і письмовій формах російською та іноземною мовами для вирішення завдань міжособистісного і міжкультурного взаємодії.

·  здатність правильно конструювати висловлювання відповідно до норм англійського літературно-художнього мовлення;

· володіння навичками сприйняття, розуміння, а також багатоаспектного аналізу усного та писемного мовлення українською та англійською мовами;

·  здатність використовувати мовні засоби для досягнення комунікативних цілей в конкретній ситуації спілкування англійською мовою

Основні поняття:

- Інтерпретація тексту, загальна інформація, завдання курсу; конотативний  аспект комунікативного змісту; імпліцитний зміст тексту; сюжетний час; зміст та ідея твору; значення історичного та літературного коментаря тексту; учасники комунікативного акту у текстах різних функціональних стилів; особливости художнього тексту, фабула та сюжет; система персонажів, засоби їх характеризації; композиція тексту; метод оповідання та типи оповідача; стилістичні прийми та експресивні засоби тексту

Місце дисципліни в структурно-логічній схемі: вивчення дисципліни «Герменевтичний аналіз та інтерпретація тексту» посідає важливе місце в загальній структурно-логічній схемі підготовки магістра предметної спеціальності 014.02 Середня освіта (Мова і література (Англійська))  посідає важливе місце в загальній структурно-логічній схемі підготовки магістра  та ґрунтується на засвоєнні та володіннідисциплін циклу професійної підготовки, зокрема таких як «Методологія та методи лінгвістичних досліджень», «Практичний курс англійської мови», «Сучасна світова література».
2.2.3.1. Титульна сторінка опису

Назва дисципліни: Герменевтичний аналіз та інтерпретація тексту.
	Характеристика 
дисципліни
	Напрям підготовки,
Спеціальність, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Академічний календар, види занять

	Кількість: 
Кредитів ECTS – 3

Модулів  – 2

Загальний обсяг дисципліни – 90
Аудиторних годин  –  36 год.


	ОС: Магістр
Галузь знань 01 Освіта/Педагогіка
Спеціальність 014  Середня освіта 
Предметна спеціальність:  014.02 Середня освіта 

(Мова і література (Англійська))


	Статус дисципліни
нормативна

Курс  1

 Семестр 2

Всього годин: 

Лекцій –18

Практичних занять :

18

СРС        _
54

Вид підсумкового 

контролю  –  залік


